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1. qjrnn de reposo 

2 . entrada de adaptador de corriente 5V 500mA 

qjrnn giratorio/pulsador para ajuste de color 

vigualizalinn de fecha y día 

3. 

4. 
5. vigualizalinn de la hora 

6 . icono que indica que el despertador egrá activado 

icono que indica helemlinn DCF-77 

pantalla de humedad interior 

7. 

8 . 
9. Vigualizalinn del númehj de canal del sensor exterior 

1 0. pantalla de temperatura interior 

1.pantalla de temperatura exterior 

2. icono de indilalinn para la helemlinn del sensor exterior 

3. pantalla de humedad exterior 

4. Indilalinn de horario de verano DST (horario de verano) 

5. qjrnn WhjhaX para la conYguhalinn de la hora 

6. qjrnn de WAZA[MX para la conYguhalinn y jmehalinn de la funlinn de alarma 

7.\jrnn WC]/^X para subir y funlinn de canal 

8. \jrnn W-X para la funlinn de descenso 

9. \jrnn WT_M`_[ATf[A _aT_[Ib[X 

0. \jrnn W[AIc\bdX 

1. \jrnn WMAa/MIcX para comprobar los valores máximjg y mínimjg de tempera- 
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tura y humedad 

2. \jrnn WS_cSb[X 

3. Selector WeC/eFX 

2 

2 

24. Selector WbFF/Zb/]IX para la intensidad de vigualizalinn 

2 5. \jrnn W[_S_TXf todos los ajustes se qjhhahán 

6. tapa de qarehía para qarehía de reserva (CR2032) 2 

27.Indicador LED, parpadea mientras transmite 

28. qjrnn W[CCXp Pulse aquí para buscar la gegal DCF-77 

29. qjrnn de gelellinn para la conYguhalinn de canales (1-8) 

30. gancho de gugmenginn para montaje en pared 
3 1. sensor de temperatura y humedad 

2. \jrnn W[_S_TX para restablecer el sensor exterior 

3. compartimento de pilas del sensor exterior (2 x 1,5 V AA) 

3 
3 
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Ingralalinn 

SONDA EXTERIOR: 
Deslice hacia abajo la tapa de la qarehía para abrirla. Utilice el control deslizante para 
conYgurar el sensor exterior en el canal deseado (CH 1-2-3-4-5-6-7-8). Inserte 2 pilas 
alcalinas tipo 2 x 1,5 V AA, LR6 en el compartimento de pilas del sensor exterior de la 
forma correcta. Ahora puede volver a colocar la tapa de la qarehíap 

kegmuig de instalar las pilas, ya no mjdhá ajustar el canal. Esto solo se puede hacer 
cambiando la conYguhalinn del canal usando el control deslizante y luego reini- 
ciando el sensor exterior quitando brevemente las qarehíag y heemmlazándjlag o 
presionando el qjrnn de reinicio. 

Cada vez que se enciende el sensor exterior (por ejemplo, degmuig de cambiar 
las pilas) o degmuig de pulsar el qjrnn de reinicio, el sensor exterior debe volver a 
conectarse al reloj. 

Use el qjrnn WC]/^X (en la parte posterior del reloj) para seleccionar el canal correc- 
to del sensor exterior. Pulse el qjrnn WS_cSb[X para iniciar la helemlinnp Seleccione 
el mismo canal en el sensor exterior, ahora se registra aurjmárilamenre o presione 
la tecla W[CCX en el compartimento de la qarehía del sensor exterior. 

RELOJ: 
Conecte el adaptador de red suministrado al reloj y luego inserte el adaptador de 
red en un enchufe de pared de 230V. kegmuig de esta ljnexinn el reloj se mjndhá 
en marcha. 

Presione el qjrnn de reinicio para sincronizar el reloj con el sensor exterior y la gegal 
horaria DCF. El icono del sensor exterior W 

ahora comienza a parpadear mientras el reloj busca aurjmárilamenre el sensor 
exterior. En cuanto se encuentra el sensor exterior, aparece el icono W X en la 
pantalla. El sensor exterior ahora ljmenzahá a recibir la gegal horaria DCF. Cuando el 

X 

sensor exterior ha encontrado esta gegalf la hora se transmite al reloj y el icono W 
y la hora DCF-77 amahelehán en la pantalla. 

X 

El icono de helemlinn DCF-77 indica si la gegal DCF-77 egrá sincronizada. 

Cada día el reloj busca aurjmárilamenre la gegal DCF-77 para intentar sincronizar el 
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reloj. Esto ocurre a las 2 am, 8 am, 2 pm y 8 pm. La helemlinn es mág fuerte por la no- 
che a las 2 am. No coloque el sensor exterior cerca de un televisor, computadora, etc. 

Notas: DCF representa la helemlinn de Frankfurt (DCF-77) 

DST signiYca W]jhahij de ahorro de luz diuhnaX o horario de verano 

DST se indica junto con la hora DCF-77. 

bqgehvalinnh 

El reloj ramqiin se puede utilizar sin el sensor exterior. En este caso, la pantalla 
muestra el valor W--Xp 

El ciclo de medilinn del sensor exterior es de 60-64 segundos. 

PANTALLAS 

GENERAL: 
La hora, la fecha y el día reales, la temperatura y la humedad se muestran correcta- 
mente degmuig de que tanto el reloj como el sensor exterior hayan estado encendi- 
dos durante varias horas y no se hayan movido. 

CbcFIGf[ACIÓc Y FUNCIONAMIENTO DEL RELOJ 

HORA Y FECHA: 
El sensor exterior contiene un receptor DCF-77 incorporado. Este receptor se 
utiliza para recibir la gegal horaria DCF de Frankfurt. Esta gegal asegura que el reloj 
muestre un tiempo muy preciso, siempre que la helemlinn de la gegal sea exitosa. El 
receptor DCF 77 se encuentra dentro del sensor exterior. Pueden transcurrir varias 
horas antes de que se muestre la gegal horaria en la pantalla del reloj. En caso de 
mala helemlinnf puede mover el sensor exterior para mejorar la helemlinn de la 
gegal DCF-77. Presione el qjrnn W[CCX en el compartimiento de la qarehía del sensor 
exterior para iniciar manualmente la helemlinnp 

CbcFIGf[ACIÓc MANUAL: 
Tamqiin puede programar la hora manualmente. Tan pronto como se recibe la 
gegal horaria DCF-77, se transmite aurjmárilamenre al reloj. 
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En el modo de vigualizalinn de la hora, mantenga presionado el qjrnn WTIM_X du- 
rante 2 segundos. La vigualizalinn de la hora comienza a parpadear con la jmlinnh 
vigualizalinn de 12 horas o vigualizalinn de 24 horas. 

Use los botones Ŵ X y W-X para hacer su elellinnp 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn de la hora. 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar la vigualizalinn de la hora. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn de los minutos. 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar la vigualizalinn de los minutos. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la segunda conYguhalinnp 

Mediante el uso de los botones Ŵ X y W-X los segundos se restablecen a 00. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn del agjp 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar el agj correcto. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y continuar mostrando el orden; mes-día o 
día-mes. 

Use los botones Ŵ X y W-X para cambiar entre estas opciones. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn del mes. 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar el mes correcto. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn del díap 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar el día correcto. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para 

ljnrinúe con la conYguhalinn de la zona horaria. 

Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar la zona horaria correcta. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para ljnrinúe con la conYguhalinn del 
idioma. 

Use los botones Ŵ X y W-X para conYgurar el idioma deseado para la vigualizalinn del díah 
EN UingligVf FR UfhanligVf DE UalemánVf ES UegmagjlVf IT (italiano), NL UhjlandigVf RU (ruso). 
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Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y para ljnrinúe con la conYguhalinn de RCC. 

Use los botones Ŵ X y W-X para habilitar o deshabilitar la helemlinn DCF-77. 

Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar y continuar con la conYguhalinn del horario 
de verano o DST (Day Saving Time). 

Use los botones Ŵ X y W-X para cambiar entre WaurjX UaurjmáriljV o apagado. 

Cuando esta jmlinn egrá deshabilitada, deqehá conYgurar manualmente el reloj a la 
hora correcta cuando comience o Ynalice el horario de verano. Esto se puede hacer 
para ajustar las horas o la zona horaria. Cuando la hora sincronizada con la gegal 
DCF se muestra incorrectamente, signiYca que ha seleccionado la zona horaria 
incorrecta. Presione el qjrnn WTIM_X para conYrmar su conYguhalinn o espere 60 
segundos sin presionar ningún qjrnnp 

keglhimlinn general de la conYguhalinn del reloj. Presionando repetidamente el 
qjrnn WTIM_Xh 

1 2/24 horas horas 

día 

minutos segundos 

idioma 

DM-DM 

mes zona horaria RCC activado/ 
desactivado 

DST aurjmárilj/ 
apagado 

idioma: Para establecer el idioma deseado para mostrar los díagp 

Language Country Sunday 
Code 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

English EN 

FR 

DE 

ES 

IT 

SUN 

DIM 

SON 

DOM 

DOM 

ZON 

BC 

MON 

LUN 

MON 

LUN 

LUN 

MAA 

кH 

TUE 

MAR 

DIE 

WED 

MER 

MIT 

THU 

JEU 

FRI SAT 

SAM 

SAM 

SAB 

SAB 

ZAT 

Cм 

Fhançaig 

Deutsche 

_gmagjl 

Italiano 

VEN 

FRE 

VIE 

DON 

JUE MAR 

MAR 

DIN 

BT 

MIE 

MER 

WON 

CP 

GIO 

DON 

лT 

VEN 

VRI 

кT 

Nederlands NL 

`усский RU 

CbcFIGf[ACIÓc DE DESPERTADOR Y [_`_TICIÓch 
El reloj cuenta con una funlinn de despertador que le permite conYgurar 1 hora de 
despertador. 

La alarma se activa cuando el icono de alarma aparece en la pantalla. La funlinn 
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de despertador ljmenzahá a parpadear mientras la funlinn de hemerilinn egri 
habilitada. Cada 5 minutos gjnahá una gegal de alarma. 

Para conYgurar la hora de despertarse: 
н Pulse el qjrnn WAZA[MX para abrir la conYguhalinn del despertador. En lugar de 

los segundos, ahora aparece el icono WXp Pulse de nuevo el qjrnn WAZA[MX para ac- 
tivar el despertador. Ahora aparece el icono del reloj de alarma (). Vuelva a pulsar 
para desactivar la alarma. keglhimlinn general de la alrivalinn/degalrivalinn de la 
hora del despertador. Presione repetidamente el qjrnn WAZA[MXp 

keglhimlinn general de la alrivalinn/degalrivalinn de la hora del despertador. 
Presione repetidamente el qjrnn WAZA[MXp 

kegmuig de ± 2 segundos, el reloj vuelve aurjmárilamenre a la pantalla del reloj. 

н нManrenga presionado el qjrnn WAZA[MX durante 2 segundos para abrir la conY- 
guhalinn de la hora para despertarse. 

н 
н 
н Utilice los botones Ŵ X y W-X para conYgurar las horas de la hora de despertarse. 
н Presione el qjrnn WAZA[MX para su conYguhalinn y para continuar con la conY- 
guhalinn de minutos para la hora de despertarse. 

н 
н 
н Use los botones Ŵ X y W-X para conYgurar los minutos de la hora de despertarse. 
н Presione el qjrnn WAZA[MX para su conYguhalinnp 

Resumen de la conYguhalinn de la hora de despertarse. Mantenga presionado 
el qjrnn WAZA[MX durante 2 segundos y luego presione repetidamente el qjrnn 
WAZA[MXp 

alarma, hora alarma, minutos alarma, minutos 

PARA DESACTIVAR LA S_оAZ DE ALARMA: 
Tan pronto como llegue la hora de despertar, el reloj emirihá una gegal de alarma. 
Durante los primeros 4 segundos, el ritmo de la gegal de alarma es lento. Entre 4 y 8 
segundos, el ritmo de la gegal de alarma aumenta. De 8 a 12 segundos el ritmo de 
la gegal de alarma es aún mág hámidj y degmuig de 12 segundos es el mág hámidjp 
La gegal de despertador ljnrinúa hasta 120 segundos. Dentro de los 120 segundos, 
mantenga presionado el qjrnn de hemerilinn W X durante 2 segundos 
para apagar el despertador de antemano. kegmuig de 24 horas, la gegal de alarma, 
conectada al despertador establecido vez, gjnahá de nuevo. 

8 



  

  

FfcCIÓc DE [_`_TICIÓch 
Presione el qjrnn de hemerilinn W X en la parte superior del reloj para 
detener la gegal de alarma y habilitar el modo de hemerilinnp El íljnj de desperta- 
dor ahora comienza kegmuig de habilitar el modo de hemerilinnf la gegal de alarma 
vjlvehá a sonar degmuig de 5 minutos. 

PARA DETENER LA S_оAZ DE ALARMA: 
Cuando suene la gegal de alarma, presione y mantenga presionado el qjrnn de repe- 
rilinn W X durante 2 segundos, la gegal de alarma se detiene y el íljnj 
de despertador no se enlendeháp El reloj de alarma ahora egrá detenido y la gegal de 
alarma gjnahá nuevamente. degmuig de 24 horas. Consulte W`aha conYgurar la hora de 
degmehrahgeX para desactivar completamente el despertador haciendo que el icono 
de despertar desaparezca de la pantalla. 

ALERTA DE BAJA TEMPERATURA: 
Cuando la temperatura exterior desciende a 3 eC o menos, aparece el icono de 
escarcha ( ). 

COLOR DE LA PANTALLA: 
Puede ajustar la intensidad de la pantalla en la parte trasera del reloj. Use el selector 
WbFF/Zb/]IX para establecer la intensidad de vigualizalinn deseada. 

PARA CAMBIAR EL COLOR DE VISfAZIZACIÓch 
Puede establecer el color de vigualizalinn del reloj de varias maneras. Elige uno de los 
colores, el cambio de color aurjmárilj o un color que depende de la temperatura exterior. 

COLOR FIJO: 
`ulgeelqjrnnW[AIc\bdXp_lljljhalruallamqiaháp̀ ulgehemeridamenremahaljggiguienregljljhegh 

WHITE 
BLANCO 

RED 
ROJO 

ORANGE 
NARANJA 

YELLOW 
AMARILLO 

GREEN 
VERDE 

CYAN 
CIAN 

BLUE 
AZUL 

PURPLE 
VIOLETA 
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Cuando aparezca el color deseado, deje de presionar repetidamente el qjrnn 
W[AIc\bdX y el color de la pantalla mehmanelehá visible. 

PARA AJUSTAR EL COLOR CON LA RUEDA GIRATORIA: 

En el lado derecho del reloj vehág una rueda giratoria. Gira esta rueda para elegir 
entre 256 colores. Presione la rueda giratoria para que los colores cambien aurjmá- 
ticamente. Pulse de nuevo para desactivar esta funlinn 

COLOR BASADO EN LA TEMPERATURA EXTERIOR: 
Presione el qjrnn WbfTkbb[ T_M`X La pantalla lamqiahá a un color a cierta temperatura. 

El siguiente diagrama muestra a qui temperatura se muestra qui color. 

temperatura 
inicial 

temperatura 
final 

COLORES 

1≤ -20°C 

2 - 19,9°C 

10,9°C 

4,9°C- 

1,9°C1 

,1°C 

-11,0°C 

-5,0°C 

2,0°C 

3 

4 

5 

6 

- 

- 

- ,0°C 

1 4,0°C 

7 4,1°C8 

,1°C 

,0°C 

88 12,0°C 

6,0°C 91 2,1°C1 

16,1°C 

20,1°C 

24,1°C 

28,1°C 

32,1°C 

36,1°C 

40,1°C 

10 20,0°C 

24,0°C 

28,0°C 

32,0°C 

36,0°C 

40,0°C 

45,0°C 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 ≥ 45,1°C 

10 



  

 
 

  

NOTA: cuando la pantalla muestra la funlinn TEMPERATURA EXTERIOR, la pantalla 
se vuelve azul mientras busca el sensor exterior. Tan pronto como se encuentra el 
sensor exterior, se muestra el color basado en la temperatura exterior. 

PARA COMPROBAR Y/O BORRAR LOS VALORES MпaIMbS Y 
MрcIMbS MEDIDOS: 

PARA COMPROBAR LOS VALORES MпaIMb Y MрcIMbhн 
н Pulse el qjrnn WMAa/MIcX una vez. El valor máximj de temperatura exterior 

medido se muestra en la pantalla junto con la hora y la fecha. La palabra WMAaXp 
aparece en la temperatura para indicar esto. н Presione repetidamente el qjrnn 
WMAa/MIcX para los siguientes valores: 

н 
н 
н 
н 
н 
н 
н 
н 

máxp temperatura exrehijhн mínp temperatura exterior 
máxp humedad exterior 
mínp humedad exterior 
máxp temperatura interior 
mínp temperatura interior 
máxp humedad interior 
mínp humedad interior 
tiempo actual 

PARA BORRAR LOS VALORES MпaIMb Y MрcIMbhн 
н Presione el qjrnn WMAa/MIcX una vez. Se muestra la temperatura exterior máxima 

medida. Presione repetidamente la tecla WMAa/MIcX hasta que se muestren los 
datos que desea eliminar. 

н 
н 
н 
н 
н 
н 
н 

máxp temperatura exterior 
mínp temperatura exterior 
máxp humedad exrehijhн humedad mínima exterior 
máxp temperatura interior 
mínp temperatura inrehijhн máxp humedad en el interior 
mínp humedad en el interior 
Pulse el qjrnn WMAa/MIcX durante al menos 2 segundos para borrar los datos se- 
leccionados. Como indilalinnf se puede escuchar un pitido y la pantalla muestra 
rayas. 

cbTACIÓc DE TEMPERATURA: 
La temperatura se puede establecer en eCelgiug UeCV o eFahhenheir UeFV 
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н 
н 

deslice el qjrnn WeC/eFW a eC para expresar la temperatura mostrada en eCp 
deslice el qjrnn W eC/eFX a eF para expresar la temperatura mostrada en eFp 

IckICACIÓc DE \AT_[рA BAJA: 
Cuando la qarehía de respaldo del reloj egrá casi agotada, el íljnj de la qarehía 
(1) aparece en la pantalla. Cuando las pilas del sensor exterior egrán casi agotadas, 
aparece el icono de qarehía (2). 

1 2 

En este caso, reemplace la qarehía o qarehíagp En la mayjhía de los casos, magahán va- 
rias horas antes de que el reloj reconozca el sensor exterior nuevamente y comience 
a mostrar los datos de medilinnp Repita el procedimiento de ingralalinn si falla la 
ljnexinn entre el sensor exterior y el reloj. 

MсZTI`Z_S SENSORES EXTERIORES: 
Por defecto se suministra 1 sensor exterior y dentro del compartimento de la qarehía 
se selecciona el númehj de canal establecido. Cada sensor exterior Umáximj de 
8) debe conYgurarse en un númehj de canal úniljp Elija el canal 1 para el sensor 
exterior, el canal 2 para el segundo sensor exterior, etc. Se pueden pedir sensores 
exteriores separados a rhavig del departamento de servicio de Hesdo. Cuando 
utilice varios sensores exteriores, puede cambiar la vigualizalinn del reloj entre los 
sensores presionando el qjrnn WC]/^Xp 

CONSEJOS DE POSICIONAMIENTO 
н 

н 

н 

No coloque el reloj bajo la luz directa del sol y retire cualquier objeto que irradie o 
pueda radiar calor Ulámmahagf calefactores, etc.). 
Agegúhege de colocar el sensor exterior en un lugar protegido de las gotas de 
lluvia directas. 
Para una helemlinn adecuada de las gegaleg horarias controladas por radio, nunca 
coloque el sensor exterior cerca de grandes superYcies merálilag o equipos elil- 
tricos pesados, como un fhigjhíYco o una lavadora (es posible que sea necesario 
experimentar). 

12 



  

 
 

  

н 

н 

Dependiendo de las circunstancias locales, el rango entre el sensor exterior y el re- 
loj puede variar. Antes del sensor exterior, compruebe si se mantiene la ljnexinn 
entre el sensor exterior y el reloj. Si es agíf monte el sensor exterior. 
La distancia entre el reloj y el sensor exterior no debe ser superior a 30 metros. 

ESPECIFICACIONES 

RELOJ: 

rango de medilinn de 
temperatura interior: 

-5eC ~ 50eC 

hegjlulinnh 0foeC 

rango de medilinn de 
humedad: 

1% ~ 99% 

hegjlulinnh 1% 

duhalinn de la alarma: 120 segundos 

gegal de ginlhjnizalinn 
del reloj: 

DCF-77 Frankfurtpower (YLJXA-E050050): adaptador 
de corriente 5VDC, 500mAqarehía de respaldo: CR- 
2032dimensiones: 230 x 87 x 49mm 

SONDA EXTERIOR: 

rango de medilinn de 
temperatura exterior: 

-40 eC ~ 60 eC 

hegjlulinnh 0foeC 

rango de medilinn de 
humedad: 

1% ~ 99% 

intervalo de medilinn de 60-65 segundos 
la unidad de rhangmiginnh 

fuente de alimenralinnh 

ramagj AA LR6: 

qarehía 2 x 1.5V 

alcalina 

frecuencia de rhangmiginnh 433MHz 

alcance: ± 30 metros 

61 x 114 x 39,5 mm dimensiones: 
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RESTABLECER/ERROR DEL SISTEMA 
En caso de que haya perdido la deglhimlinn general de la conYguhalinn o el reloj 
muestre un posible error, puede ser conveniente restablecer el reloj y el sensor 
exterior. 

Si aún no tiene ljnexinn o sonido, ljmuníquege con el servicio al cliente de Hesdo 
a rhavig de www.alecto.nl 

k_CZA[ACIÓc DE CONFORMIDAD 
Este producto cumple con las condiciones y disposiciones esenciales estipuladas 
en la directiva europea 2014/53/UE. Esta dellahalinn egrá disponible en: http://DOC. 
hesdo.com/WS-2500-DOC.pdf 

Frecuencia: 433,92 MHz 

Potencia máxima : < 0 dBm 
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